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 اتنطرق -1

 

 وأم االخ ةالسائب للأكلالصالحة جميع أنواع الزيوت والدهون  تنطبق مدونة الممارسات هذه على مناولة 

 ها. ونقل هاوتخزين، هزةالمج

 

 مقدمة -2
 

 عرم 2-1

 

وتتوقف عمليات التي تتناولها هذه المدونة. الثلاثة أنواع من التلف أثناء الزيوت والدهون أن تطرأ على يمكن  

ررة مك مكانت خاماً أأمن بينها نوع الزيوت أو الدهون، سواء  ،الزيوت والدهون للتلف على عدد من العوامل قابلية

 . هونقل هذه الأمور عند تخزين الزيتمراعاة ينبغي كانت تحتوى على شوائب. وأم جزئياً أو كليا 

 

 الأكادة 2-1-1

 

ا مّم ،يؤدى تعرض الزيوت والدهون للأوكسجين الموجود في الهواء إلى حدوث تغييرات كيماوية على المنتجات 

بإجراء المزيد من عمليات صالح للأكل زيت الالتكرير لمعمل  بعض آثار الأكسدة داخلقويم يقلل من جودتها. ويمكن ت

 .ةمستحيل عملية التقويمالتجهيز، مما يرفع التكلفة. غير أن الآثار قد تكون شديدة جداً مما يجعل 

 

من هذه  عددوتتحقق فائدة كبيرة عن طريق تخفيض التعرض للهواء، وهذا المبدأ هو الأساس الذي تقوم عليه  

ما زادت درجة الحرارة، لذلك يجب أن تنفذ كل عملية عند أدنى درجة حرارة وتزداد الأكسدة بسرعة كلّالتوصيات. 

فز للنحاس أو سبائك النحاس، حتى مع وجود كميات ئييلة ممكنة. وتزيد نسبة الأكسدة زيادة كبيرة بفعل الأثر المح

. كما أن للمعادن الأخرى، مثل النظم المستخدمةمنه. ولهذا السبب يجب استبعاد النحاس وسبائك النحاس تماماً من 

 وإن كان أقل من النحاس.فز المحالحديد، أثرها 

 

 اتخحلل مع المرء 2-1-2

 

خاصة مع ارتفاع درجات الحرارة. كما يؤدى وجود تحلل الدهون إلى أحماض دهنية، و يتسبب وجود الماء في 

أن تكون الخزانات المستعملة في تخزين الزيوت أو ينبغي  ،لذلك بعض الكائنات الحية الدقيقة إلى زيادة هذا التحلل.

 شحنها نظيفة وجافة دائما قبل الاستعمال.
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 اتخلتث 2-1-3

 

 وأالقاذورات، أو في المعدات، مناولتها مخلفات مادة سبق نتيجة يمكن أن يحدث تلوث غير مرغوب فيه  

يكون من قد السفن، على متن في منشآت التخزين ووير قصد. بغ فمياه البحر، أو عند إئافة منتج مختل وأالأمطار، 

مختلفة من الخزانات. ويمكن  مع مجموعةمشتركة ئمان نظافة الصمامات والأنابيب، خاصة إذا كانت الصعوبة بمكان 

متن على و، ةتفتيش فعالخدمات ، والكافية ، وعمليات التنظيف الدوريةنظمالتلوث بفضل التصميم الجيد لل يتفاد

الحمولات الدستور الغذائي بنقل الزيوت في خزانات منفصلة تكون شحناتها السابقة داخلة في قائمة خلال  منالسفن 

 بهذه المدونة.  2 المرفقالسابقة المقبولة، التي ترد في 

 

الدستور كما يمكن تفادي التلوث برفض الخزانات التي كانت آخر شحناتها منتجات مسجلة في قائمة  

 بهذه المدونة. 3 المرفقباشرة والمحظورة، التي ترد في المت السابقة الحمولاالغذائي ب

 

الشحنات المقبولة أو المحظورة، فلا تستخدم إلا الدستور الغذائي بأما الشحنات السابقة التي لم ترد في قوائم  

 لبلدان المستوردة. لبموافقة السلطات المختصة 

 

المراجع الواردة  فيين العثور على القائمتين والبيانات المشار إليها وحتى الانتهاء من القائمتين، يمكن للممارس 

 ، والتي تقدم التوجيهات ذات الصلة. 4 المرفقفي 

 

المعايير  النظر فيمقبولة كحمولة سابقة مباشرة، ينبغي للسلطات المختصة ما وعند تحديد ما إذا كانت مادة  

 التالية:

من كفاءة  مع إجراءات تنظيف مناسبة، بما في ذلك التحقق ؛بشكل محكممم مص نظام فييتم نقل/تخزين المادة  1

 .ةفعالوتسجيل تفتيش إجراءات عقبه تالتنظيف بين الشحنات، 

صحة الإنسان. بالنسبة إلى الزيوت آثاراً سلبية  وأينبغي ألا تسبب مخلفات المادة في الشحنة التالية من الدهون  2

غ/وزن لغرام/كيلم 0.1 من المادة أكبر من( الكلي يالمتناول اليوم)أو المقبول  يومالمتناول اليكون يوينبغي أن 

ها مييتقينبغي ( فمتناول يومي كلي)أو مقبول  يمتناول يوموجد لها يالتي لا واد . أما المأو يساويه الجسم/يوم

 كل حالة على حدة. على أساس

المادة المحددة هذه إزالة ة أو محتوية عليها، ما لم يتم ة للحساسيببية مسائغذمادة ينبغي ألا تكون المادة  3

 المطلوب. للاستخدامفي وقت لاحق بصورة ملائمة عن طريق تجهيز الدهون أو الزيوت 

إذا تفاعلت  لكنلا تتفاعل معظم المواد مع الدهون أو الزيوت الصالحة للأكل في ظروف الشحن والنقل العادية.  4

 .3و 2لمعيارين إلى ا يجب أن تمتثل التفاعل نواتجفإن يوت الصالحة للأكل، المادة مع الدهون أو الز
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 اتخزين  واتنقل -3

 

 الخيانر  3-1

 

 الخيانر  الأسضةة 3-1-1

 

الدائري المقطع وذو السقف المثبت به، والذي يفضل أن يكون مخروطي  العموديالشكل الأنسب هو الخزان  

السطحية وبذلك ينخفض  الأجزاءالخزانات طويلة وئيقة لتقليل المحتويات في الشكل. ويفضل، إن أمكن، أن تكون 

تعرض الزيوت أو الدهون للهواء والأوكسجين. أما قاع الخزان فيجب أن يكون مخروطي الشكل أو منحدرا )ومزوداً 

 ببالوعة تصريف( لتسهيل عملية التفريغ.

 

معدة بطريقة تتيح ، وغيرهاوالمخارج ونقاط التفريغ ويجب أن تكون جميع الفتحات مثل المنافذ والمداخل  

 إمكانية إقفالها و/أو إغلاقها بشكل محكم. 

 

وفي كل منشأة ينبغي المواءمة بين الطاقة التخزينية الإجمالية وحجم الخزانات وأعدادها، وبين حجم وعدد  

 . وغيرها المناولة مرات السحب منها، ومعدل تنفيذ العمليات، وعدد المنتجات التي تشملها عمليات

 

 خيانر  اتاف  3-1-2

 

تراوح سفينة واحدة، وتمتن من الحمولات على  مجموعةوئع الشحنات السائبة تقتضي اقتصاديات نقل  

 طن. 2 500و 200الخزان في العادة بين قدرات 

 

م منفصلة نظوتختلف خزانات السفن عن الخزانات الأرئية، ويتحقق الفصل الكامل بين الحمولات باستخدام  

 والأنابيب.ات المضخنظام خاص به من نابيب منفصلة حيي  يكون لكل خزان الأضخات ومن الم

 

ويفضل طلاء الخزانات المصنوعة من الفولاذ الرقيق لمنع احتكاك الفولاذ الرقيق بالحمولة أو تآكله. ويجب أن  

و استخدام الصلب الذي لا يصدأ في صناعة ه نحجوتمد للاحتكاك بالأغذية. وسيؤدى اليكون الطلاء من النوع المعت

 الخزانات إلى عدم الاحتياج إلى طلاء الخزانات.

 

إلى  ياستخدام أساليب تنظيف غير ملائمة تؤدبسبب ويمكن أن تحدث أئرار للطلاء بسبب الخدش أو  

دهون، وإصلاح الطلاءات إذا المداومة على تفتيش الخزانات قبل تحميلها بالزيوت أو النبغي . ويمعينة التآكل في موائع

 كان ذلك ئرورياً.
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 وتصنف السفن المستخدمة في التجارة كما يلي: 

 

 :اف  اتشحنر  اتاريةة )أ(

 

ختلفة، الم ذات الأحجاممن الخزانات  متباين ها عددفيطن ويوجد  40 000و 15 000بين  تهاحمول تتراوح 

فن هو أنسب وسيلة لنقل زيوت من نوع واحد بينها. وهذا النوع من الس ما تكون بصمامات متصلة فيما ما وعادة

 مات لسرعة تسلم الحمولة وسهولة موازنة السفينة.وبكميات كبيرة، حي  يمكن تحميلها أثناء فتح الص

 

 :نرقلا  اتطرود )ب(

 

طن، ومخصصة لنقل مجموعة من السوائل السائبة  40 000و 15 000سفن أكثر تطورا، حمولتها بين  هي 

لة تماماً. ويمكن أن يطلى كل خزان بطلاء مختلف يناسب نوع الحمولة، ويوجد بكل خزان أو مجموعة المختلفة والمنفص

 صغيرة من الخزانات ما يلزم من خطوط الأنابيب والمضخات.

 

 :اف  اتاتاحل )ج(

 

نئ عمليات الشحن والتفريغ في المواقوم بلمحيطات وتالمشار إليها أعلاه هي سفن تبحر في اسفن إن فيات ال 

 حمولتها تتراوحما عادة الصغيرة التي السواحل يوجد الكثير من سفن  ،الرئيسية. وبالإئافة إلى ذلك

بين سفن في نقل الشحنات  من الأحيان كثيرفي رحلات حيرية قصيرة، كما تستخدم تقوم بطن، و 3 000و 750بين 

 عابرة للمحيطات.وسفن 

 

 :اف  الحرونر  )د(

 

سهولة تستيفها. وهى تعمل جيية ل، لحمل الحاويات ذات الأبعاد الموحدة هااسمدل يكما  ،تصمم هذه السفن 

وذهابا بين موانئ مخصصة للحاويات ويمكن ملء وتفريغ الحاويات نفسها في أي نقطة أو نقاط أخرى، داخلية في 

 ومناسبة للبضائع وللأطراف المعنية. ،العادة
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المنظماة اتدوتةة  نة وحرونر  اتالع اتاريةة اتاريلة )حرونر  صهرسنجخيانر  اتطرق اتبرنة واتاكك الحدند 3-1-3

 (الأنيو() تختحةد المقرنةس

 

وبالسكك الحديدية وحاويات السوائل السائبة )حاويات صهاريج  البرية تستخدم شاحنات النقل بالطرق 

لاستهلاك لغرض ارائحتها تُزال كاملًا و دهون مكررة تكريراًالزيوت والوعندما تكون  الأيزو( في نقل الزيوت والدهون برا.

المطلي بالراتينج الفولاذ المقاوم للصدأ أو الفولاذ الطري من مصنوعة في العادة زانات تكون الخي المباشر، بشرال

 الإيبوكسي. 

 

 المتاد 3-1-4

 

التسخين( من  يجب أن تكون المواد المستخدمة في صنع الخزانات والمعدات الثانوية )بما في ذلك مرافق )أ(

 للاستخدام مع الأغذية.مناسبة الزيوت والدهون، كما يجب أن تكون إزاء المواد الخاملة 

 

لصنع الخزانات. ويوصى باستخدامه على وجه المفضل بشكل أكبر عدن المالفولاذ المقاوم للصدأ يعتبر  )ب(

الخزانات المصنوعة من الفولاذ أما  ها.والدهون المكررة تكريراً كاملًا ونقل الخصوص في تخزين الزيوت

. ويمكن الفينوليمثل الراتينج الإيبوكسي  ،من الداخل بمادة خاملةمن المستحسن أن تطلى فطري ال

من مصانع الطلاء. ومن  بالمواد الغذائية، وخاصة الزيوت والدهون، للاحتكاك مدى ملاءمتهاالتأكد من 

تجدر  ، ولكنطريانات المصنوعة من الفولاذ الالمناسب أيضاً استخدام سليكات الزنك لطلاء الخز

الزيوت الخام ما استخدم هذا النوع من الطلاء بالنسبة إلى إذا للتلف لزيوت الإشارة إلى إمكانية تعرض ا

 الحمضية. تسم بارتفاع القيم والدهون التي ت

 

 يصبح المعدن براقا يجب معالجة سطح المعدن بالسفع الرملي أو ما يعادله حتى ،الطلاء استعمالوقبل  

(ISO 8501-1: 1988 .)يجب مراعاتها بدقة درجة الحرارة تتعلق ب وتجدر الإشارة إلى أن هناك حدودا

عمليات الطلاء وخاصة أثناء تنظيف الخزان )مثلًا حدود درجة الحرارة قد بالنسبة إلى العديد من 

 تحول دون استخدام البخار الحي في عملية التنظيف(. 

 

الامتناع عن استخدام النحاس وسبائكه مثل النحاس الأصفر والبرونز ومعدن البنادق عند تصنيع يجب  )ج(

وتحتك تستخدم للنقل  السكك الحديديةب /ناقلة بريةسفينة أو منشآت التخزين أو في خزانات أي 

بالزيوت أو الدهون مثل شبكة الأنابيب، ووصلات الأنابيب، والسدادات، والصمامات، ولفائف 

لتسخين، والمصفاة، والمضخات، ومقاييس درجات الحرارة أو أجهزة أخذ العينات. ويجب عدم ا

 الحرارة التي تحتوى على الزئبق. استخدام مقاييس
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كسر الزجاج إلى  يأن يؤد حي  يمكنويجب تجنب استخدام المعدات الزجاجية وزجاجات أخذ العينات  

 حدوث تلوث.

 

 ر الخيان -مرافق اتخازين  3-1-5

 

الزيوت والدهون الصلبة وشبه الصلبة وعالية اللزوجة بمرافق التسخين الخاصة بزانات جميع الخيجب تزويد  

( حتى تكون المنتجات في حالة سائلة ومتجانسة عند النقل أو التفريغ. ويجب أن 7-1-3اللازمة )انظـر أيضـاً القسم 

ن المناسب استخدام لفائف تسخين مصنوعة من سبائك تشتمل صدأ. وليس مقاوم للتكون لفائف التسخين من الصلب الم

 على النحاس. 

 

. أما تلفهتلوث الزيت و يإجراءات لتفادوتصميم وإنشاء بناء على عملية استخدام أدوات التسخين يجب و 

 وسائل التسخين المناسبة فهي كما يلي: 

 

 أنربةب المةره اتارخنة اتعرسنة )أ(

 

أفضل إجراء يعتبر درجة ميوية تقريباً( مع توزيعها عبر لفائف سلكية  80ه الساخنة )التسخين باستخدام الميا 

. وينبغي أن تكون اللفائف السلكية ذاتية أو ميكانيكية المفرطة الموئعيةالسخونة التسبب في لأنه يقلل من احتمال 

 التصريف، ويمكن التصريف بمضخات تفريغ الهواء. 

 

 أنربةب اتةزرس اتعرسنة )ب(

 

( بار 1.5) (150kPa) كيلو باسكال 150تصل إلى يمكن أيضاً استخدام التسخين بالبخار عند درجة ئغط  

(1.5 bars )درجة ميوية(. ويمكن للفائف السلكية أن تكون ذاتية أو ميكانيكية التصريف،  127 تبلغ)درجة حرارة و

 ويمكن التصريف بمضخات تفريغ الهواء. 

 

"( فوق قاعدة الخزان. 3) تراتمنتس 7.5يبلغ ارتفاعها سخين على دعامات لفائف الترتكز ويجب أن ت 

"( )لتسهيل عملية التنظيف ولتحسين نقل الحرارة إلى 12) ترامنتس 30"( أو 6) ترامنتس 15ويفضل بعض المشغلين 

ها على جدار أو لفائف تسخين جانبية وتثبيتدبابيس شعر شكل في  عموديةالزيوت(. كما يجب أن تكون هناك لفائف 

كان يلزم تذويب الدهون، طاقة الخزان إذا  من متر مربع/طن 0.1 حوالي الخزان. ويجـب إتاحة مساحـة للفيفــة تبلغ

مجموع طول اللفائف إلى لفافتين منفصلتين أو أكثر يقسم ما لأغراض التسخين. وعادة متر مربع/طن  0.05 يولكن يكف

 لبخار.لمفرط لتكثيف االتراكم اب بطول مناسب لكل جزء لتجنّ
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 ة الخرسجةةنةردات  الحراسالم )ج(

 

في الحالات التي يجب حرارة موحدة، ويمكن استخدامها كبديل لنظم التسخين الأخرى هذه المبادلات تنتج  

 للضخ في الخزان. وقابلا سائلاأن يظل فيها المنتج 

 

سائل التسخين من حي  التصميم والإنشاء ة الخارجية شروط ويبادلات الحرارستوفي المومن الضروري أن ت 

 حدوثها.في حال حالات التسرب عن كشف ل. ويجب أن تكون هناك إجراءات لتلفهوذلك لتفادي تلوث الزيت و

 

يمكن استخدام مواد أخرى إنه وعلى الرغم من أن الماء الساخن والبخار هما الوسيلتان المفضلتان للتسخين، ف 

تقديم ، يمكن طلب طلب السلطات المختصةبناء على لأمان والخطورة وإجراءات التفتيش. واستنادا إلى تقييم عناصر ا

 .بشكل آمن تدليل يفيد أن وسائل التسخين المستخدمة خضعت لتقييم سليم وأنها استخدم

 

 مرافق اتخازين في اتنرقلا  اتبرنة ونرقلا  اتاكك الحدندنة وحرونر  صهرسنج الأنيو 3-1-6

 

، والزيوت ذات اللزوجة العالية، تستخدم الناقلات البرية وناقلات شبه الصلبةلدهون الصلبة أو اإلى بالنسبة  

قاوم السكك الحديدية وحاويات صهاريج الأيزو، على أن تكون مزودة بلفائف التسخين الداخلية المصنوعة من الصلب الم

ساخنــة أو البخــار منخفــض الحــرارة )ئغــط حتــى صــدأ والتي يمكــن توصيلهــا بمصــدر من مصــادر الميــاه اللل

 .(بار 1.5كيلو باسكال ) 150

 

 رتاكك الحدندنةبتبرنة/اتنرقلا  اعيل صهرسنج اتخزين  و 3-1-7

 

المعتدلة والباردة. وعادة ما اخات خاصة في المن ،والحاوياتوالخزانات عزل صهاريج التخزين من المستحسن  

امتصاص الزيت أو الماء، وينبغي أن تكون  يتفادي  يتم موئوعة من الخارج ويجب تصميمها حيتكون المادة العازلة 

 غير منفذة للزيوت والدهون. 

 

 اتخحكم في دسجة الحراسة 3-1-8

 

يجب أن تكون جميع السفن وصهاريج التخزين المجهزة بمرافق تسخين مزودة بأجهزة استشعار لدرجات  

مقاييس زيادة سخونة الزيت في الصهاريج وما يرتبط بها من خطوط. ويجب تثبيت الحرارة، وأجهزة تحكم لمنع 

التي تسجل درجات الحرارة مقاييس الحرارة عناية وبعيدا عن لفائف التسخين. ومن المفيد استخدام الحرارة ب

ثلًا في مكتب الحرارة. ويجب وئع المسجل في مكان ظاهر، مة درجالتحكم في أوتوماتيكيا حتى تتوافر سجلات عن 

 العمليات في السفينة. غرفةالمشرف أو 
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 الحمارنة م  اتخعرض تلهتاء 3-1-9

 

يجب تصميم الأنابيب ووصلاتها بما يمنع التعرض للهواء. ويمكن إجراء عمليات ملء الخزانات من أسفل أو  

وبالتالي منع التعرض للهواء.  إلى مكان قريب من القاع لمنع الانسكاب، صل الأنبوبيمن أعلى فوهة الخزان، على أن 

في حال استخدام لكن إلى الخزان بتصفيته أو باستخدام الغاز الخامل أو كليهما معاً. و يويفضل تنقية خط الأنابيب المؤد

 ملائمة لمنع انتقاله إلى الزيت داخل الخزانات.يلة الهواء، يجب اتباع وس

 

 الحمارنة برتذرز الخرمل 3-1-10

 

لمنتجات عالية الجودة أو لفترات بالنسبة إلى اتكون السفن وصهاريج التخزين التي تستخدم أن من المستحسن  

 تخزين طويلة، مزودة بوسائل للرش والتغطية بالغاز الخامل بدرجة نقاء ملائمة.

 

 خطتط الأنربةب 3-2

 

 المتاد 3-2-1

 

ستحسن المكررة رغم أنه ي شبهالخام وجميع أنواع الزيوت والدهون مقبولا بالنسبة إلى الطري يعتبر الفولاذ  

من أجل المنتجات المكررة تكريرا كاملا صدأ قاوم للالمصدأ. ومن الضروري استخدام الصلب قاوم للالم الفولاذاستخدام 

 ج(. 4-1-3)انظر أيضاً القسم 

 

 الخراطةم المرنة 3-2-2

 

أثناء الشحن والتفريغ من مادة  يجب أن تكون جميع الخراطيم المرنة المستخدمة لوصل خطوط الأنابيب 

المكشوفة فيجب  الأطرافخاملة، وتكون مقواة بطريقة ملائمة وذات طول مناسب من أجل تسهيل التنظيف. أما 

أي مادة خاملة أو من الفولاذ المقاوم للصدأ من وصلات الزوايا يجب أن تكون مستخدمة. وعندما لا تكون تغطيتها 

 أخرى.
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 واتخازين اتعيل 3-2-3

 

التي قد الأنابيب المستخدمة للزيوت والدهون  خطوط كونأن توالباردة، من المستحسن المعتدلة المناخات في  

ومزودة بوسائل التسخين، مثل خطوط توصيل البخار أو شريط تسخين  معزولة درجات الحرارة المحيطةفي تتجمد 

 خدام البخار. خات، يمكن استخطوط الأنابيب في هذه المناعند تنظيف كهربائي. و

 

 اتعمالةر  -4

 

 اتشح  واتخفرنغ 4-1

 

  اتخازين 4-1-1

 

 يةزانات الشاطيالخو في صهاريج التخزينالموجودة وعالية اللزوجة  شبه الصلبةالزيوت والدهون الصلبة وإن  

حتى تصبح سائلة ينبغي أن تُسخن ببطء قبل نقلها السكك الحديدية بو يوخزانات السفن وخزانات النقل البر

دون حرارة الضخ اللازمة لوصول إلى درجة محسوب حيي  يتسنى امتجانسة تماماً. ويجب أن يبدأ التسخين في وقت و

ينبغي حالة استخـدام البخار،  ساعة. وفي 24درجات ميوية على امتداد فترة مدتها  5المتمثل في تجاوز الحد الأقصى 

. ومن معينة في موائعمفرطة سخونة حدوث  لحيلولة دونل. (بار 1.5)كيلو باسكال  150ئغط البخار يتجاوز لا أ

 عملية تسخين الخزانات. ءالضروري تغطية اللفائف بشكل كامل قبل بد

 

 دسجر  الحراسة أثنرء اتخزين  واتنقل 4-1-2

 

الزيوت الحفاظ على ، يجب ةقصيرلفترة أثناء التخزين والشحن مفرطين تبلور وتصلب لحيلولة دون حدوث ل 

 .1الجدول في درجات الحرارة الموئحة ئمن نطاق في الخزانات الموجودة السائبة 

 

 من كل صنف. ةت الخام والمكرروطبق درجات الحرارة على الزينوت 

 

يحدث بعض التبلور ولكن سو الدهون.أو الزيوت تلف للتقليل إلى أدنى حد من ر درجات الحرارة اختياتم يو 

درجة عند ن خزّفإن زيت النخيل الُم ،قبل التسليم. لذلكجدا لفترة طويلة ين عملية تسخستوجب إلى الحد الذي يليس 

 24درجات ميوية على امتداد  5تسخين لمدة ثلاثة أيام عند اليحتاج إلى سدرجة ميوية  40و 32بين  تتراوح حرارة

 ،اع الزيوت الخفيفةا التخزين طويل الأجل لجميع أنوكي يصل إلى درجة الحرارة التي تساعد على نقله. أمّلساعة 

، فيجب االزيت صلبأصبح . وإذا اًإيقاف عمليات التسخين كليويجب  ةالمحيط ارةالحردرجة عند فيجب أن يكون 

 في بعض الموائع.مفرطة سخونة حدوث التسخين الأولى لضمان عدم عملية مراعاة أقصى درجات الحيطة أثناء 



11 CAC/RCP 36 – 1987 

 

 دسجر  الحراسة أثنرء اتشح  واتخفرنغ 4-1-3

 

 .1الجدول في لتصل قبل نقلها إلى درجة الحرارة الموئحة  غي تسخين مختلف المنتجات الزيتيةينب 

 

على الأنواع التي تنصهر عند درجة انصهار منخفضة، أما درجات الحرارة يا وتنطبق درجات الحرارة الدن 

رارة على كل من الزيت الخام فتنطبق على الأنواع التي تنصهر عند درجة انصهار مرتفعة. وتنطبق درجات الحعلى الأ

 .كل نوع والزيت المكرر من

 

عند القمة والوسط والقاع. المسجلة متوسط درجات الحرارة إلى درجات الحرارة أثناء الشحن أو التفريغ تشير و 

 سنتيمترا من لفائف التسخين. 30من مسافة لا تقل عن بيانات أخذ ال يجبو

 

عند الحد الأقصى من درجات الحرارة جات الحرارة أثناء التفريغ وفي الطقس البارد، يجب أن تكون در 

 لمنع حدوث انسداد في خطوط الأنابيب التي لم تتعرض للتسخين. 1الجدول في  ةالموئح

 

 تالال اتشح  واتخفرنغ 4-1-4

 

 ، ويجب تجنب ئخ زيت "جديد" إلى زيت "قديم"نوعية مختلفة منفصلةالزيوت من أنواع وأن تبقى ينبغي  

 بواسطة أنابيب منفصلة.نوعية مختلفة الزيوت من أنواع ولأسباب تتعلق بالأكسدة والجودة. ويفضل نقل 

 

تماما بين مختلف هذا النظام  ، يجب تنظيفمشترك خط أنابيبمن نظام نقل عدد من المنتجات  ما يتموعند 

 غ بعناية لتقليل الامتزاج.. وينبغي اختيار تسلسل عمليات الشحن والتفريالنوعية المنتجات أو درجات

 

 ويجب مراعاة المبادئ التالية: 

 

 .ًالزيوت المكررة تكريراً كاملا تسبق المكررة جزئيا 

 .الزيوت المكررة تكريرا جزئيا تسبق الزيوت الخام 

 .زيوت الطعام قبل الزيوت الفنية 

 .الأحماض الدهنية أو الزيوت الحمضية تضخ في النهاية 

 وتلك التي لا تحتوي  حمض اللوريكالتي تحتوي على زيوت بين المتزاج لانع اتتخذ احتياطات خاصة لم

 عليها. 
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ةة قارمفي خيانر  منفصلة لإجراء عمالةر  نتعةة الأولى م  كل نخرج عمالةر  اتضخ  ، حةثمار أمك ، جمعيجب 4-1-5

 الجتدة.

 

 اتخنظةف 4-2

 

درجات أكبر خي يجب توغير الصالحة للأكل، واد الخزانات لم تاستخدمحيثما و ورد أعلاه،بالإئافة إلى ما  

 .قد أزيلت تماما جميع المخلفاتأن عمليات التنظيف والتفتيش للتأكد من  الحيطة من خلال إجراء

 

وتجفيفه تماما نظام خط الأنابيب التنظيف، يجب تفريغ ما يوجد بعملية استخدام البخار أو الماء في  وفي حال 

مواد قبل مناولة الزيت، ويجب وئع نظام لتصفية الأنابيب في كل منشأة من منشآت التخزين. وفي حال استخدام 

التي تعرئت لهذه المستحضرات رشاً جيداً بالماء العذب  يةسطحلاالأجزاء والقلويات، يجب رش جميع  التنظيف

 لضمان عدم بقاء مخلفات. 

 

 اتصةرنة 4-3

 

أن يكون ذلك جزءا من برنامج صيانة مُعد إعدادا جيدا. ستحسن ، ويدورية صيانةراء عمليات إجيجب  

ومحابس البخار  ؛وجميع صمامات إمدادات البخار ؛تشمل التأكد من عمل صمامات تنظيم ئغط البخارينبغي لها أن و

ومعدات الوزن  رجات الحرارة؛د تسجيلأجهزة و ؛تنظيم الحرارةأجهزة و ؛ييس الحرارةامقو تسربات؛اللبح  عن ل

لبح  عن لالمزودة بأجهزة لتنظيم الحرارة ودقتها، وكذلك جميع المضخات  عملهاوأي أجهزة قياس أخرى، للتأكد من 

 والتأكد من سلامة طلاءات الخزانات، والخراطيم )الداخلية والخارجية( وحالة الخزانات وبقية المعدات. تسربات،ال

 

 أخرى أمتس 4-4

 

 طوط الأنابيب وصهاريج التخزين.بالنسبة لخلتعرف أو اعلامات الوئع ن تكون هناك نظم وائحة لأيجب 

 

مثل نظافة صهاريج التخزين، وخزانات شاحنات  ،الحالة العامةفحص مؤهلات مناسبة  ومشرف ذينبغي أن يتولى 

غ للزيت، مع تقديم تقارير الطرق البرية، وخزانات السفن، وخطوط الأنابيب، وذلك بعد كل عملية شحن وتفري

 مكتوبة.

 

 قد يرغب المستلم في أن تبقى رواسب الخزانات منفصلة عن الكميات السائبة. 

 

 السفينة.درجة حرارة شحنات يجب تقديم سجلات عن 
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 العقد. نص عليه يجب تسليم عينات من شحنات السفينة، مع علامات وأختام وائحة، طبقاً لما ي

 

ميع إتاحة السجلات لجالحمولات الثلاث السابقة المحمولة في خزان السفينة، وبستأجرة للسفينة يجب إبلاغ الجهة الم

جزءاً من جميع عقود الشحن. وبالإئافة إلى ذلك، قد تطلب السلطات كم الأطراف المعنية. ويجب أن يكون هذا الح

 طلاع على دليل يثبت تفاصيل الحمولات السابقة.الا
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 1المرفق 
 

 1الجدول 

 سجر  الحراسة أثنرء اتخزين  واتنقل واتشح  واتخفرنغد

 

 اتشح  واتخفرنغ اتخزين  واتشحنر  اتاريةة 

دسجة الحراسة  زنت  أو دوت 

 اتدنةر

دسجة الحراسة 

 اتقصتى

دسجة الحراسة 

 اتدنةر

دسجة الحراسة 

 اتقصتى

 35 30 25 20 زيت الخروع 

) 32 27 زيت جوز الهند
1
) 40 (

1
) 45 

) 20 الهواء المحيط الهواء المحيط لقطنا روزيت بذ
4
) 25 

 30 25 25 20 زيت السمك

) 10 الهواء المحيط الهواء المحيط زيت بذرة العنب
4
) 20 

) 20 الهواء المحيط الهواء المحيط زيت الفول السوداني
4
) 25 

) متنوعة - متنوعة الزيوت الُمهدرجة
2
) - 

 55 50 41 38 إيليب ةزبد

 55 50 45 40 دهن الخنزير

) 10 الهواء المحيط الهواء المحيط زيت بذرة الكتان
4
) 20 

) 10 الهواء المحيط الهواء المحيط زيت الذرة
4
) 20 

) 10 الهواء المحيط الهواء المحيط زيت الزيتون
4
) 20 

 55 50 40 32 زيت النخيل

 35 32 30 25 أولين )دهنين( النخيل

) 60 45 40 النخيل إستيارين
3
) 70 

) 32 27 زيت ثمار النخيل
1
) 40 (

1
) 45 

أولين )دهنين( ثمار 

 النخيل

25 30 30 35 

 45 40 38 32 ثمار النخيل إستيارين

زيت اللفت/ زيت اللفت 

 قليل الحموئة

) 10 الهواء المحيط الهواء المحيط
4
) 20 

) 10 الهواء المحيط الهواء المحيط زيت العُصفر
4
) 20 

) 10 الهواء المحيط يطالهواء المح زيت السمسم
4
) 20 

 38 41 50 55  (Sheanut) ازبدة شيّ
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) 20 الهواء المحيط الهواء المحيط زيت فول الصويا
4
) 25 

) 10 الهواء المحيط الهواء المحيط زيت عباد الشمس
4
) 20 

الشحم الحيواني )لرحلات 

 أيام أو أقل( 10

 65 55 الهواء المحيط الهواء المحيط

)لرحلات  الشحم الحيواني

 أيام( 10أطول من 

35 45 55 65 

 

 ملاحظر 
 
 ميوية درجة 30تكون درجات حرارة شحن وتفريغ زيت جوز الهند وثمار النخيل  ،الأدفأبالنسبة إلى المناخات  (1)

 حد أقصى أو حرارة الهواء المحيط.ك ميوية درجة 39حد أدنى وك

الانصهار، والتي يجب إعلانها دائما. ويوصى يمكن أن تختلف الزيوت المهدرجة اختلافا كبيرا من حي  نقاط  (2)

أثناء الرحلة بالإبقاء على درجة حرارة قريبة من نقطة الانصهار المعلنة، على أن تزيد قبل التفريغ لتصل درجة 

 درجة فوق نقطة الانصهار حتى تتم عملية التفريغ بطريقة نظيفة. 15و درجات 10الحرارة إلى ما بين 

النخيل من حي  نقطة الانصهار، وربما  إستياريناختلافات واسعة بين الأصناف المختلفة من قد تكون هناك  (3)

 يجب تعديل درجة الحرارة المعلنة بما يتناسب مع الظروف النوعية.

عن الأرقام القصوى الموصى بها في  درجة الحرارة المحيطةمن المسلم به أنه في بعض الحالات يمكن أن تزيد  (4)

 .الجدول
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 2المرفق 
 

 رتشحنر  اتاربقة المقةتتةباتداختس اتذاايي قريماة 

 

 ملاحظر :
 
سفن مخصصة للمواد الغذائية فقط، يقل ناقلات عندما يتعذر نقل الدهون والزيوت السائبة الصالحة للأكل في  -1

ويجب أن مدرجة في القائمة أدناه.  السابقةاحتمال حدوث تلوث عن طريق الشحن في سفن كانت شحناتها 

)انظر  ةوعمليات تنظيف دورية، وإجراءات تفتيش فعال، للنظاميقترن تطبيق هذه القائمة بتصميم جيد 

 من المدونة(. 3-1-2 القسم

 

 )انظر المستوردإلا بموافقة السلطات المختصة للبلد  ةقائمالترد في  السابقة التي لالا تقبل الشحنات  -2

 من المدونة(. 3-1-2 القسم

 

القائمة أدناه ليست بالضرورة قائمة نهائية، ولكنها تخضع للمراجعة وإمكانية التعديل لمراعاة التطورات  إن -3

مقبولة بعد تقييم ملائم باعتبارها وقد تدرج العلمية والتقنية. ويجري النظر في مواد إئافية لإدراجها في القائمة 

 ذلك النظر في:شمل يوينبغي أن  للمخاطر.

 

 ويمكن مراعاة آراء لجنة ن )اسرطصابة بالوالإالسمية الوراثية إمكانات ية، بما في ذلك ص السمئاصالخ

 (؛معترف بها أخرىأجهزة  وأالمشتركة المعنية بالمواد المضافة إلى الأغذية  الخبراء

  التنظيف بين الشحنات؛ إجراءاتكفاءة 

  الشحنة السابقةتكون وأي شوائب قة الشحنة السابلمخلفات المحتملة كمية إلى العامل التخفيف بالنسبة 

 ، وحجم الزيوت أو الدهون المنقولة؛عليهااحتوت قد 

 قابلية المخلفات الملوثة المحتملة للذوبان؛ 

 التكرير/التجهيز اللاحق للزيوت أو الدهون؛ 

  لتحقق من عدم وجود تلوث؛لمن المخلفات أو  ئييلةتوافر أساليب تحليلية للكشف عن كميات 

 الدهون مع المخلفات الملوثة. /وتتفاعل الزي 
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 قريماة اتشحنر  اتاربقة المقةتتة
 

ركب تاجةل الُم سقم (المردة )المرادف

 (CAS) يماةرياتك
Acetic acid (ethanoic acid; vinegar acid; methane carboxylic acid) 64-19-7 

Acetic anhydride (ethanoic anhydride)
1
 108-24-7 

Acetone (dimethylketone; 2-propanone) 67-64-1 

Acid oils and fatty acid distillates - from animal, marine and vegetable fats and oils  

Ammonium hydroxide (ammonium hydrate; ammonia solution; aqua ammonia) 1336-21-6 

Ammonium polyphosphate 68333-79-9 

Animal, marine and vegetable oils and fats (including hydrogenated oils and fats) - 
other than cashew shell nut oil and tall oil  

Beeswax – white
2
 8006-40-4 

Beeswax – yellow
2
 8012-89-3 

Benzyl alcohol (pharmaceutical and reagent grades) 100-51-6 

1,3-Butanediol (1,3-butylene glycol) 107-88-0 

1,4-Butanediol (1,4-butylene glycol)
1
 110-63-4 

Butyl acetate, n- 123-86-4 

Butyl acetate, iso- 110-19-0 

Butyl acetate, sec-
1
 105-46-4 

Butyl acetate, tert-
1
 540-88-5 

Calcium ammonium nitrate solution
1
 6484-52-2 

Calcium chloride solution 10043-52-4 

Calcium lignosulphonate liquid (lignin liquor; sulphite lye)
1
 8061-52-7 

Calcium nitrate (CN-9) solution
1
 35054-52-5 

Candelilla wax
2
 8006-44-8 

Carnauba wax (Brazil wax)
2
 8015-86-9 

Cyclohexane (hexamethylene; hexanaphthene; hexahydrobenzene)
1
 110-82-7 

Ethanol (ethyl alcohol; spirits) 64-17-5 

Ethyl acetate (acetic ether; acetic ester; vinegar naphtha) 141-78-6 

2-Ethylhexanol (2-ethylhexy alcohol) 104-76-7 

Fatty acids  

Arachidic acid (eicosanoic acid) 506-30-9 

Behenic acid (docosanoic acid) 112-85-6 

Butyric acid (n-butyric acid; butanoic acid; ethyl acetic acid; propyl forinic 
acid) 107-92-6 

Capric acid (n-decanoic acid) 334-48-5 

Caproic acid (n-hexanoic acid) 142-62-1 

Caprylic acid (n-octanoic acid) 124-07-2 

Erucic acid (cis-13-docosenoic acid) 112-86-7 

                                                 
 الاستعراض من جانب الفاو ومنظمة الصحة العالمية.قيد   1
 غيرة.ما يتم نقلها بكميات صعادة   2
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ركب تاجةل الُم سقم (المردة )المرادف

 (CAS) يماةرياتك
Heptoic acid (n-heptanoic acid) 111-14-8 

Lauric acid (n-dodecanoic acid) 143-07-7 

Lauroleic acid (dodecenoic acid) 4998-71-4 

Linoleic acid (9,12-octadecadienoic acid) 60-33-3 

Linolenic acid (9,12,15-octadecatrienoic acid) 463-40-1 

Myristic acid (n-tetradecanoic acid) 544-63-8 

Myristoleic acid (n-tetradecenoic acid) 544-64-9 

Oleic acid (n-octadecenoic acid) 112-80-1 

Palmitic acid (n-hexadecanoic acid) 57-10-3 

Palmitoleic acid (cis-9-hexadecenoic acid) 373-49-9 

Pelargonic acid (n-nonanoic acid) 112-05-0 

Ricinoleic acid (cis-12-hydroxy octadec-9-enoic acid; castor oil acid) 141-22-0 

Stearic acid (n-octadecanoic acid) 57-11-4 

Valeric acid (n-pentanoic acid; valerianic acid) 109-52-4 

Unfractionated fatty acid mixture or mixtures of fatty acids from natural oils 

and 

Fats 

 

Fatty alcohols  
 Butyl alcohol (1-butanol; butyric alcohol) 71-36-3 

iso-Butanol (2-methyl-1-propanol) 78-83-1 

Caproyl alcohol (1-hexanol; hexyl alcohol) 111-27-3 

Capryl alcohol (1-n-octanol; heptyl carbinol) 111-87-5 

Cetyl alcohol (alcohol C-16; 1-hexadecanol; cetylic alcohol; palmityl 
alcohol; n-prirnary hexadecyl alcohol) 36653-82-4 

Decyl alcohol (1-decanol) 112-30-1 

Iso decyl alcohol (isodecanol)
1
 25339-17-7 

Enanthyl alcohol (1-heptanol; heptyl alcohol) 111-70-6 

Lauryl alcohol (n-dodecanol; dodecyl alcohol) 112-53-8 

Fatty alcohols (continued)  

Myristyl alcohol (1-tetradecanol; tetradecanol)
1
 112-72-1 

Nonyl alcohol (1-nonanol; pelargonic alcohol; octyl carbinol) 143-08-8 

Iso nonyl alcohol (isononanol)
1
 27458-94-2 

Oleyl alcohol (octadecenol) 143-28-2 

Stearyl alcohol (1-octadecanol) 112-92-5 

Tridecyl alcohol (I-tridecanol)
1 

 
27458-92-0 

Unfractionated fatty alcohol mixture or mixtures of fatty alcohols from 

natural oils and fats
1
 

 

Fatty alcohol blends  

Cetyl stearyl alcohol (C16-C18) 67762-27-0 

Lauryl myristyl alcohol (C12-C14)  

Fatty acid esters – combination of above fatty acids and fatty alcohols  

e.g. Butyl myristate 110-36-1 

Cetyl stearate 110-63-2 
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ركب تاجةل الُم سقم (المردة )المرادف

 (CAS) يماةرياتك
Oleyl palmitate 
 

2906-55-0 

Unfractionated fatty esters or mixtures of fatty esters from natural oils and fats  

Fatty acid methyl esters (these include for example)  

e.g.    Methyl laurate (methyl dodecanoate) 111-82-0 

Methyl oleate (methyl octadecenoate) 112-62-9 

Methyl palmitate (methyl hexadecanoate) 112-39-0 

Methyl stearate (methyl octadecanoate) 112-61-8 

Formic acid (methanoic acid; hydrogen carboxylic acid) 64-18-6 

Fructose  

Glycerine (glycerol, glycerin) 56-81-5 

Heptane 142-82-5 

n-Hexane 110-54-3 

Hydrogen peroxide  

Kaolin slurry 1332-58-7 

Limonene (dipentene) 138-86-3 

Magnesium chloride solution 7786-30-3 

Methanol (methyl alcohol) 67-56-1 

Methyl acetate 79-20-9 

Methyl ethyl ketone (2-butanone; MEK) 78-93-3 

Methyl isobutyl ketone (4-methyl-2-pentanone; iso propylacetone; MIBK) 108-10-1 

Methyl tertiary butyl ether (MBTE)
1
 1634-04-4 

Mineral oil, high viscosity 8012-95-1 

Mineral oil, medium viscosity  

Mineral oil, medium and low viscocity, class II  

Mineral oil, medium and low viscocity, class III  

Molasses obtained from citrus, sorghum, sugar beet and sugar cane 57-50-1 

Montan wax
1
 8002-53-7 

iso-Octyl alcohol (isooctanol)
1
 26952-21-6 

Pentane
1
 109-66-0 

Petroleum wax (parafin wax) 8002-74-2 

Phosphoric acid (ortho phosphoric acid) 7664-38-2 

Potable water  7732-18-5 

Polypropylene glycol 25322-69-4 

Potassium hydroxide solution (caustic potash) 1310-58-3 

Propyl acetate 109-60-4 

Propyl alcohol (propane-1-ol; l-propanol) 71-23-8 

iso-Propyl alcohol (isopropanol; dimethyl carbinol; 2-propanol) 67-63-0 

Propylene glycol, 1,2- (1,2-propylene glycol; propan-1,2-diol; 1.2- 

dihydroxypropane; monopropylene glycol (MPG); methyl glycol) 
57-55-6 

1,3 -Propylene glycol
1
 504-63-2 

Propylene tetramer ((tetrapropylene; dodecene)
1
 6842-15-5 



CAC/RCP 36 – 1987 20 

ركب تاجةل الُم سقم (المردة )المرادف

 (CAS) يماةرياتك
Sodium hydroxide solution (caustic soda, lye; sodium hydrate; white caustic) 1310-73-2 

Sodium silicate (water glass) 1344-09-8 

Sorbitol (D-sorbitol; hexahydric alcohol; D-sorbite) 50-70-4 

Soybean oil epoxidized
1
 8013-07-8 

Sulphuric acid 7664-93-9 

Urea ammonia nitrate solution (UAN)  
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 3المرفق 
 

 ةرررة وامحظظتسةالمرتشحنر  اتاربقة باتداختس اتذاايي قريماة 

 

 ملاحظر :

 

 في القائمة لا تقبل إلا بموافقة السلطات المختصة في البلد المستورد )انظر أيضاً الفقرة المدرجةالشحنات غير  (1)

 من المدونة(. 2-1-3

 

 لةيي(الإنج )برتترتةب الأبجدي ةرررة وامحظظتسةالمقريماة اتشحنر  اتاربقة 

 

ركب تاجةل الُم سقم (المردة )المرادف

 (CAS) يماةرياتك

Acetone cyanohydrin (ACH; -hydroxyisobutyronitrile; 2-methyllactonitrile) 75-86-5 

Acrylic acid (acroleic acid; propenoic acid) 79-10-7 

Acrylonitrile (ACN; 2-propenenitrile; vinyl cyanide) 107-13-1 

Adiponitrile (1,4-dicyanobutane) 111-69-3 

Aniline (phenylamine; aminobenzene)  62-53-3 

Benzene 71-43-2 

1,3-Butadiene (vinylethylene) 106-99-0 

n-Butylacrylate  141-32-2 

tert-Butylacrylate 1663-39-4 

Carbon tetrachloride (CTC; tetrachloromethane; perchloromethane) 56-23-5 

Cardura E (tradename for glycidyl esters of versatic 911 acid) 11120-34-6 

Cashew nut shell oil (CNSL; cashew nut shell liquid) 8007-24-7 

Chloroform (TCM) 67-66-3 

Cresol - ortho, meta, para (cresylic acid) 95-48-7 
108-39-4 
106-44-5 

Dibutylamine 111-92-2 

Diethanolamine (DEA; di-2-hydroxyethylamine) 111-42-2 

Diethylenetriamine 111-40-2 

Diglycidylether of bisphenol A 1675-54-3 

Di-isopropylamine 110-97-4 

Dipropylamine 108-18-9 
m-Divinylbenzene (DVB; vinyl styrene) 1324-74-0 

Epichlorohydrin (chloropropylene oxide; EPI) 106-89-8 

Epoxy resins (uncured)  

Ethyl acrylate  140-88-5 

Ethylene dibromide (EDB; 1,2-dibromoethane; ethylene bromide) 106-93-4 

Ethylene dichloride (EDC; 1,2-dichloroethane; ethylene chloride) * 107-06-2 
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ركب تاجةل الُم سقم (المردة )المرادف

 (CAS) يماةرياتك

Ethylene glycol (MEG; monoethylene glycol) 107-21-1 

Ethylene glycol monobutyl ether (2-butoxyethanol) 111-76-2 

Ethylene oxide (E0) 75-21-8 

2-Ethylhexyl acrylate 103-11-7 

Ethanolamine (MEA; monoethanolamine; colamine; 2-aminoethanol; 2-
hydroxyethylamine) 

141-43-5 

Ethylenediamine (1,2-diaminoethane) 107-15-3 

Formaldehyde 50-00-0 

Furfuryl alcohol (furyl carbinol) 98-00-0 

Glutaraldehyde 111-30-8 

Hexamethylenediamine (1,6-diaminohexane; 1,6-hexanediamine) 124-09-4 

Isocyanates  

These include for example: 

 

 Toluene di-isocyanate (TDI) 1321-38-6 

 Polyphenyl polymethylene isocyanate (PAPI, PMPPI) 9016-87-9 

 Di-phenyl methane di-isocyanate (MDI) 101-68-8 

 Methyl isocyanate 624-83-9 

 Methylene diisocyanate (diisocyanatomethane) 4747-90-4 

Leaded products (shall not be carried as three previous cargoes)  

Lube oil additives  

Methyl acrylate 96-33-3 

Methyl methacrylate monomer 80-62-6 

Methyl styrene monomer (vinyl toluene) 25013-15-4 

 Methyl styrene monomer (AMS)  98-83-9 

 Methyl styrene monomer (PMS) 622-97-9 

Methylene chloride (MEC; dichloromethane; methylene dichloride) 75-09-2 

Monoethylene glycol (MEG; ethylene glycol) 107-21-1 

Morpholine 110-91-8 

Morpholine ethanol (N-hydroxyethyl morpholine) 622-40-2 

Nitric acid (aqua fortis; engravers acid; azotic acid) 7697-37-2 

Nitropropane  (1 isomers and mixtures) 

  (2 isomers and mixtures) 

108-03-2 
79-46-9 

Perchloroethylene (PEC)  

Phthalates 

 (These include - 

 

 Di-allyl phthalate (DAP)  131-17-9  

 Di-isodecyl phthalate (DIDP) 19269-67-1 

 Di-isononyl phthalate (DINP) 68515-48-0 

 Di-isooctyl phthalate (DIOP) 27554-26-3 

 Di-octyl phthalate (DOP) 117-81-7 

n-Propylamine  622-80-0 

Propylene oxide (methyl oxirane; 1,2-epoxypropane) 75-56-9 
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ركب تاجةل الُم سقم (المردة )المرادف

 (CAS) يماةرياتك

Pyridine 110-86-1 

Styrene monomer (vinyl benzene; phenyl ethylene; cinnamene) * 100-42-5 

Tall oil 8002-26-4 

Tall oil fatty acid equivalent to ASTM TYPE III 61790-12-3 

Telone II (1-propene, 1,3-dichloro; 1,3-dichloropropene)  

Toluene  

Toluidine (ortho)  

Transformer oils of PCB type ( e.g. trichlorobiphenyl) 25323-29-2 

Trichloroethane (1,1,1- and 1,1,2-isomers)  

Triethylene glycol (TEG)  

Vinyl acetate monomer (VAM)  

Vinyl chloride monomer 75-01-4 

Xylene (ortho, meta, para)  

 

 محظورة كأي واحدة من آخر شحنتين في خزانات مطلية عضوياً وكآخر شحنة في خزانات مصنوعة من صلب لا *

 يصدأ وخزانات غير مطلية عضوياً.
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 4المرفق 
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